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Panasonic Air Conditioners - in the pursuit of Eco Clean Life Innovation 


El ECONAVI ofrece el Sensor de Actividad Humana inteligente y las nuevas 
tecnologías de Sensor de Luz Solar que pueden detectar y reducir el malgasto 
optimizando la operación del acondicionador de aire de acuerdo con las 
condiciones de la sala. Con sólo un toque de un botón, usted puede almacenar 
energía de manera eficiente con enfriamiento, comodidad y conveniencia 
ininterrumpidos. 

ECONAVI features intelligent Human Activity Sensor and new Sunlight Sensor technologies 
and reduce waste by optimising air conditioner operation according to room conditions. With 
touch of a button, you can save energy effidentiy with uninterrupted cooling, comfort and < 


La tecnología del inversor provee un método de alta precisión para mantener 
la temperatura de ajuste de la sala variando la velocidad de rotación del 
compresor; brindándole de esta manera ahorros de energía de hasta el 50% 


Inverter technology provides a high-precision method of maintaining the room set tempera 
varying the rotation speed of the compressor; thus giving you energy savings of up ta 50%. 


ture by 


nanoe-G utiliza partículas finas de nanotecnología para purificar el aire en la 
sala. Trabaja efectivamente sobre los microorganismos suspendidos en el aire y 
adheridos, tales como las bacterias, los virus y el moho, asegurando de esta 
manera un ambiente de vida más limpio. 


nanoe-< utilises nano- technology fine partides to puri 
auborne and adhesive micro-organisms such as 
environment 


fy the air in the room. It works effectively on 
bacteria, viruses and mould Mus ensuring a cleaner living 


SUNLIGHT DETECTION 


DETECCIÓN DE LUZ S 


El ECONAMI detecta los cambios en la intensidad de 
la luz solar en la sala y juzga si se trata de una 
condición soleada o nublada/nocturna y reduce el h 
malgasto del 


detects changes in si 
judges whether it is s 
of cooling under less sunlight condition: 


any or doudyini 


HUMAN ACTIVITY DETECTION 


m Búsqueda de Áre 


AF 
El ECONAVI detecta los movimientos humanos y E eI 
reduce el malgasto del 


El ECONAVI con sensores ecológicos inteligentes ahora ECONAVI detects human m: 
tiene 4 habilidades para detectar y reducir el malgasto de waste of cooling the unoccupi 
energía. Usted puede ahora disfrutar de un ahorro de 

energía máximo de hasta un 35% *. 


ECONAVI with intelligent eco sensors now has 4 abilities to detect 
and reduce energy waste. You can now enjoy a higher maximum 
energy savings of up to 3: 


m Detección de A 


El ECONAVI detecta los cambios en los niveles de activi- 
dad y reduce el malgasto de 


of cooling with unnecessary powes 


| 
Hasta Un up To : a F Man na asco] | 2 


| 
| El ECONAVI detecta la ausencia humana en la sala y 


reduce el malgasto de enfriamiento s 


DE AHORRO 
DE ENERGIA 


ENERGY 
SAVINGS 


ONAVI detects humar 


aste of 


r de Panasonic han sido diseñados para brindarle un rendimiento de ahorro 
tiempo que le aseguran que usted perma ca cómodo en todo momento, Al 
Je un acondicion. agor de aire 


se requiere de operación poderosa para alcanzar la 
se requiere de menos energía para mantenerla, 

versor convencional solamente puede operar a una velocidad constante que es 
la temperatura ajustada. De tal ma nera que para intentar lograrlo, enciende y 

f amente € mpresor. Esto resulta en fluctuaciones de temperatura más amplias que llevan a un 

gast rgia. El acondicionador de aire Inversor de Panasonic varía la velocidad de rotación del 
de alta precisión para mantener la tem ratura de ajuste 


onadores de aire sin Inversor convencionales que consumen mucha energía, el acondicionador de 
ación, brindándole a usted ahorros de energía de hasta el 50% *1. 


while ensuring you stay 
d to reach the set temperature 
verter air conditioner can only operate at 

vitches the compressor ON 
rgy. The Panasonic Inverter air 


se alcanza la temperatura ajus 


duce el malgasto en la oper 


gs performance 
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f maintaining the set temperature 
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verter alr conditioner reduces wasteful 


m de Rendimientc Comparación en el Consumo de Electricidad 
Electricity Consumption Comparison 
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THE OTHER ADVANTAGES OF INVERTER AIR CONDITIO 
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Control de temperatura preciso con un rango de salida de paren z AE nA 
Inversor satisfaga diferentes niveles de ocupación de la sala, de esta manera ase 
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z Potencia Minima EA 


Compresor de 
corriente continua 


durant eriodo de 
Los acondicionadores de aires con Inversor de Panasonic pueden operar a mayor potencia durante SÍ ES 
arranque para enfriar la sala 1,5 veces más rápido, y calefaccionar la sala 4 veces más rápido que los modelos sin Inverso: 


Panasonic Inverter air conditioners can op 
room 4 times faster than non-Inverter mo 


ring the start 


Comparación de Velocidades de Enfriamiento 
Comparison of Cooling Speed 


Temperatura 
de comienzo 
arting 


Sn invenor 


Temperatura Rápido 


Ajuste Quick ~ Comparación con invenor de 1 5:09 uS 

T z Temperatura de la habtacor 35 C a de apane 25 
Modelo con Inversor (1HP) or. A REESE A 
Inverter mode! (1HP) M 
Temperatura promedio de HAY Temaer aisa promo de DA PAA 


Desgpas qq! min: > Denon qe 23 ma 


rnoes ars 


lanor Bubo seco ICO Pan 24 
YC Velocidad del ventilador Direción del Hgo de arer AR. 
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El enfriamiento seco suave mantiene un nivel mayor de 
humedad relativa de hasta 10% al compararse con la operación 
de enfriamiento regular, Esto ayuda a reducir la sequedad de la 
piel y de la garganta 


Mild dry cooling maintains a higher level of sel 
to regular cooling operats 
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a mantera una aita mundat 


nanoe-G AIRE El SISTEMA PURIFICADOR / AIR PURIFYING SYSTEM 


anoe-G, que utiliza nano 
sstema d l finas que consiste de iones y radicales para 
oan de nciona efectivamente con los Microorganis, 
SA y adheridos, tales como bacteri; AS, Virus y 
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a ADHESIVO/ ADHESIVE 
nanoe-G es capaz de desactivar el 99% 
j ; *2 de los microorganismos adhesivos, 
E E tales como las bacterias, los virus e 
3 i inhibe el crecimiento de moho en las 
superficies y las telas. 
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nanoe-c is able to deactivate 
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entro de la saña (1) mv) Número calculado de 100 Wte de particulas 
Que se datribuyen unitormemente 

Todos los resultados ve basan en condiciones de prueba específicas. 


Mic organos dañinos 
Todas las pruebas no son demostradas bajo condiciones de uso efectivas. 


j micro-organisms 


Bacterias Virus Moho 
Bacteria Viruses Mould 


La efectividad de / The effectiveness of €: nanoe-6 Bon 
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Modelo Inversor de Lujo: Split Singular 


Inverter Deluxe : Single-Splíit Type 
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Modelo de Lujo: Tipo Split Singular 
Deluxe : Single-Split Type 
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Modelo Estándar: Tipo Split Singular 


Inverter Standard : Single Split Standard : Single Split 
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Temporizador de Ajuste Real de Encendido y 
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W Accesorios Opcionales / Optional Accessories Control Remoto Alámbrico 
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ION DE ACTI )/ HUMANA 
HUMAN ACTIVITY DETECTION 


El ECONAVI detecta los movimientos humanos 
y reduce el malgasto de 


Sólo una persona en la sala. Detecta 
el área de enfriamiento maigastado 


El Malgasto 
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Waste Reduced! les de actividad y reduce el malgasto d 
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El ECONAVI detecta la ausencia humana en 
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en una sala vacia 
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CAPACIDADES DE CUBRIMIENTO 
COVERAGE CAPABILITIES 


El sensor de Actividad Humana cubre un área más amplia debido a su 
función de detección de área mejorada. 
Human Activity Sensor covers a wider area due to ¡ts im 


ed area detection function. 
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SENSOR DETECTION PRINCIPLE 
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modidad. La detección de alta actividad 
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MEJORAR LA COMODIDAD 
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Testing Institute: Kitasato Research Center For Environmental Science 
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Penicillium pinophium WN de emie are e aee amoun de 
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m instituto de prueba: Laboratorios de Investigación de Alimentos de Japón 
Testing Institute: Japan Food Research Laboratories 


Subrtanca objetivo | Piciodad | antore de prunta N° / n momet s 
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se distribuye de 
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Modo Potente Avanzado 

Advanced Powerful Mode 

Al activar la fundón "Powerful" (Potente) se enfría rápidamente la habita- 
ción. El enfriamiento es reforzado a potencia plena y con un fuerte caudal de 


aire, es perfecto cuando usted llega al hogar al fin de un día caluroso, o si 
egan visitas inesperadas. 


rful” function cools the room quickly. Cooling is boosted with 
ng airflow- perfect when you come home at the end 


r if guests unexpectedly show up. 


Modo Silencioso 
Quiet Mode 


Simplemente presione el botón “Quiet” (Silencio) para reducir el sonido de 
operación de la unidad interior en aproximadamente 3 dB, Esta función es 
especialmente conveniente para la operación cerca de un bebé durmiendo y 
durante la noche 


"Quiet" button to reduce the indoor unit operating sound by 
This function is especially convenient for operation near a sleeping baby 
t night-time. 


mm Condensador de Aleta Azul 


Blue Fin Condenser 


El rendimiento del acondicionador de aire depende en 
gran medida de su condensador, que puede sufrir 
deterioro a partir de la exposición al aire salado, el 
viento, el polvo y otros factores corrosivos. Panasonic 
ha encontrado una manera de prolongar la vida de sus 
condensadores usando una capa de recubrimiento 
anticorrosivo original. Este recubrimiento especial le 
permite disfrutar de más años de comodidad confiable 
más una economía extra en el largo plazo. 


An air conditioner's performance dep 
rgely on its condenser which can take 
beating from exposure to salty air, wind, 
dust and other corrosive factors. 
Panasonic has found a way to extend the 
life of its condensers, using a layer of 
original anti-rust coating. 
This special coating lets you enjoy more 
years of reliable comfort plus extra 
economy over the long run 


Capa de Revestimiento Especial 
(Sección de Aleta Cruzada) 


Special Coating Layer (Fin Cross-section) 


Agua Aire Contenido de sal 
Water Alr Salt content 
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Material de base 


Capa resistente a la corrosión 
Base material 


Corrosion-resistant layer 


Resultados de las Pruebas de Corrosión Cíclica 


Cydic Corrosion Test Results 


Aletas cubiertas Blue Fins 


Probado - Durabilidad Excepcional 


Test Proven - Exceptional Durability 


El condensador Panasonic 
ente contra la corrosión. 


Este recubrimiento especial asegura una vida del condi 
lensado 

más prolongado para años de comodidad confiable. i 

Nota: De acuerdo con los resultados de prueba de Panasonic 


ofrece una resistencia sobresali- 
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eco 
ideas 


Panasonic al frente 


con eco ideas 


'eco ideas' para los estilos de vida 
eco ideas' for Lifestyles 


os estilos de vida con cero emisiones de CO, 
virtualmente cero en todo el mundo 


'eco ideas' para estilos de negocios 
'eco ideas' for Business-styles 


Crearemos y buscaremos estilos de negocios que hagan 
el mejor uso de los recursos y la energía 


Ja a bien leer detenidamente las intrucciones de Instalación antes de instalar la 
sidad. Lea también las instrucciones de Funcionamiento antes de poner la unidad 
wonamiento 
fwaciones y diseño del producto están sujetos a cambios sin previo aviso, 
ara mejorar el producto 
nterudo de este catálogo tiene vigencia hasta Dicembre de 2011 

ebido a problemas en la impresión, los colores pueden ser ligeramente diferentes a 

s reales 


Todos los gráficos se proveen solamente con la finalidad de ilustrar un punto 


nm carefully belore installing the unit 
ngit 
without pnor notice 
a ate ai of December 2011 


st the actual colours may vary slightly from thi 


ed merely tor the purpose of iliustrating a point 


Ho agregue ni reemplace refrigerante distinto al del upo 
espeuticado. El fabricante no será responsable por los daños y 


detenoro en la seguridad debido al uso de otro refrigerante 


Ingerant other than the speutred type 


o lor the damage and deteriorat 


higerant 


Panasonic 


